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безпрецедентну свободу у презентації своїх робіт, комунікації з 

аудиторією та фінансовій стабільності. Водночас соцмережі вимагають від 

митців гнучкості, адаптації до цифрових алгоритмів та розуміння 

механізмів просування контенту. Подальше дослідження теми може 

допомогти сформувати ефективні стратегії використання соцмереж для 

розвитку українського мистецтва, підтримки творчих ініціатив та 

залучення міжнародної аудиторії. 
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Анотація. У дослідженні розглядається робота українського актора в 

полікультурному середовищі та методи покращення адаптації студентів до 

майбутніх закордонних проєктів. До уваги беруться успішні кейси 

реалізації українських артистів закордоном та наводяться рекомендації 

студентам для покращення навичок, необхідних для конкурентного ринку 

акторів в Україні та закордоном.  

Сучасний світ характеризується активними культурними 

взаємодіями, що впливає на сферу театру та кіно. Українські актори з 
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кожним роком все більше залучаються до міжнародних проєктів, 

стикаючись із адаптаційними викликами, необхідністю зберегти 

національну ідентичність та інтегруватися в глобальний контекст. У моєму 

дослідженні розглядаються шляхи пристосування українських акторів до 

полікультурного середовища та їхня роль у формуванні культурного 

діалогу, який є невід’ємною частиною культурної дипломатії [1, с. 34] [2, с. 

33].  

Для аналізу ролі українських акторів у полікультурному середовищі 

було використано такі методи: 

1) аналіз літератури та публікацій – вивчення статей, рецензій та 

інтерв’ю українських акторів у міжнародних проєктах; 

2) компаративний метод – порівняння адаптаційних стратегій 

українських акторів із досвідом представників інших національних 

кінематографів; 

3) кейс-стаді (case study) – аналіз успішних кар’єр українських 

акторів на міжнародному рівні; 

4) метод експертного опитування – аналіз висловлювань 

професійних акторів, режисерів та кастинг-директорів щодо роботи 

українських артистів у глобальному кінопросторі; 

5) спостереження та аналіз практичного досвіду – дослідження 

підготовки акторів, роботи на знімальному майданчику, участі у 

театральних лабораторіях. 

Українські актори і режисери дедалі частіше отримують можливість 

реалізовувати творчі проєкти в театрах Європи. Така співпраця дає 

можливість для обміну досвідом, професійного зростання та інтеграції 

української культури в європейську [2, с. 34]. Однак ті актори, що мають 

змогу працювати у міжнародних проєктах, стикаються з низкою викликів. 

Вивчення кожного із них допоможе нам знайти рішення та шляхи 

вдосконалення своїх навичок для акторів та студентів.  

Першим очевидним бар’єром є мовний. Багато іноземних кастингів 

містять у собі вимогу вільного володіння англійською або іншими мовами, 

що створює додаткові труднощі для акторів. 

По-друге, культурні відмінності можуть створювати складнощі. 

Адже підхід до акторської гри, сценічні традиції та навіть гумор можуть 

суттєво відрізнятися в різних країнах.  

Також українських акторів нерідко розглядають лише у певних 

типажах, наприклад, ролі емігрантів, військових або персонажів із 

пострадянського простору, що звужує можливості проявити свої 

професійні навички. Бачимо, що стереотипне сприйняття є викликом.  

Конкуренція у творчій сфері є високою в будь-якій країні. Вона стає 

навіть вищою, коли українським акторам доводиться змагатися з 

іноземними артистами, які можуть мати кращу мовну підготовку та є 

більш адаптованими до особливостей національних кіно- або театральних 

традицій. 



73 

Попри виклики, українські актори знаходять шляхи для успішної 

адаптації: 

1) підвищення кваліфікації – багато українських митців 

проходять додаткове навчання у європейських та американських 

акторських школах; 

2) робота з акцентом – дедалі більше українських акторів 

наймають мовних коучів, щоб працювати над вимовою та інтонацією 

(наприклад, Марина Мазепа, яка починала з пластичного театру, а тепер 

знімається в Голлівуді); 

3) участь у міжнародних театральних лабораторіях та 

кінофестивалях – це допомагає не лише адаптуватися до нових культурних 

контекстів, а й отримати визнання; 

4) колаборації з іноземними режисерами та продюсерами – такі 

співпраці дозволяють акторам інтегрувати власний творчий почерк у 

міжнародне кіновиробництво. 

Українські актори дедалі частіше отримують ролі у відомих 

міжнародних проєктах. Декілька прикладів: 

1) Іванна Сахно зіграла в «Тихоокеанському рубежі 2» та серіалі 

«Асока» (Disney+), що свідчить про її успішну адаптацію до Голлівуду [3] 

[4]; 

2) Марина Мазепа – акторка й танцівниця, яка побудувала 

кар’єру в Голлівуді завдяки унікальному поєднанню пластичності та 

акторської майстерності (фільм «Мортал Комбат», «Зловісна»); 

3) Оксана Черкашина отримала міжнародне визнання після ролі у 

фільмі «Клондайк»; 

4) Олександр Рудинський, який нещодавно представляв Україну 

на премії BAFTA з фільмом «Камінь, ножиці, папір» [5] [6]. 

Попри інтеграцію в міжнародний кінопростір, українські актори 

зберігають свою культурну ідентичність. Вони сприяють популяризації 

української мови та культури. Наприклад, Олексій Суханов у своїх 

телевізійних проєктах наполягає на важливості української мови. 

Міжнародні проєкти не заважають продовжувати зйомки у вітчизняних 

проєктах. Актори, що працюють за кордоном, нерідко повертаються для 

роботи в Україні (наприклад, Іванна Сахно активно підтримує українське 

кіно). Присутність українських акторів у європейському та 

американському кінематографі впливає на міжнародне сприйняття 

України. Українські актори демонструють самобутній акторський стиль, 

який поєднує європейську психологічну школу з українською традицією 

театру та кіно.  

В умовах полікультурності сучасного світу акторські тренінги 

повинні включати різноманітні практики, що відображають багатство 

культурних традицій. Серед них можна виокремити такі напрямки [7, с. 

146]: 

1) традиції європейського театру, зокрема комедію дель арте, 

іспанський театр тощо;  
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2) театральні практики країн Східної (Китай, Японія), Південно-

Східної (Таїланд, Лаос, Індонезія, Сінгапур), Південної Азії (Індія) та 

Африки; 

3) популярні театральні системи і методи виховання акторів;  

4) східні ментальні практики, такі як йога та дзен-буддизм;  

5) тілесні практики, що сприяють розвитку акторської 

майстерності. 

Щоб успішно інтегруватися в полікультурне середовище, 

українським студентам-акторам варто дотримуватися таких рекомендацій: 

1) вивчати іноземні мови – навіть базове знання англійської, 

польської чи німецької значно розширює можливості для міжнародних 

кастингів; 

2) брати участь у міжнародних воркшопах – це допомагає 

познайомитися з різними акторськими методами та створити корисні 

зв’язки; 

3) розвивати унікальний творчий почерк – українським акторам 

важливо не лише копіювати західний стиль гри, а й розвивати власну 

акторську виразність; 

4) працювати над сценічною мовою – українська артикуляційна 

база суттєво відрізняється від англійської чи французької, тому варто 

тренувати дикцію та акцент; 

5) знімати самостійні відеопроби – багато кастингів відбувається 

онлайн, тому якісне самостійне відео може допомогти отримати роль; 

6) слідкувати за світовими тенденціями – важливо знати, які 

жанри та типажі зараз у тренді. 

Отже, українські актори відіграють важливу роль у сучасному 

полікультурному просторі, стикаючись із викликами, але водночас 

збагачуючи світовий кінематограф та театральне мистецтво. Їхня адаптація 

до міжнародного ринку свідчить про високу професійність та гнучкість, а 

збереження національної автентичності допомагає розширювати 

культурний вплив України. Їхній досвід є корисним для майбутніх 

поколінь акторів, які прагнуть працювати на міжнародному рівні. 
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У  статті  розглянуто  специфіку реалізації синтезу мистецтв в 

освітньому процесі як фактор формування інноваційності у підлітків. 

Розкрито поняття   «синтез  мистецтв» та особливості його  використання 

при вивченні української мови та літератури. Визначено, що  

інноваційність підлітків, це особистісний аспект, здатність до створення 

чогось нового шляхом власного самовираження за допомогою мистецтва. 

Зважаючи на швидкий розвиток суспільства, глобалізаційні та світові 

процеси які швидко змінюються, вплив медіа на свідомість підростаючого 

покоління, варто звернути увагу батьківства на якість української освіти, 

яка останні десятиліття активно прямує в європейське майбутнє – вільне і 

незалежне. В цьому аспекті  наша освіта стає джерелом формування 

всебічно-розвиненої особистості учнів, здатних до успішного життя.  

Відбувається це через формування десяти компетентностей, які є 

фундаментом сучасної української освіти.  Задекларовано це в низці 

провідних освітніх документів (Закон України про освіту, Концепція Нова 
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